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Abstract ; Mention is often made in the literature of markedness in gradable antonyms and relational opposites. This paper attempts an
exploration into the two states of this concept: markedness and unmarkedness and their realization in these two types of opposites. It is
pointed out that semantic markedness is a variable and that under the normal conditions the degrees of markedness in gradable antonyms
are greater than those of relational opposites. This difference is then given a functional explanation.

FRICHE (markedness) B — M MBS, EEBFHNETBREHAREFH. EBXEK
L AR SR R AR R SOAP M — ERRAR R 4 H A RS R XFAK, XFERE
HA HME 2 40, 4 SCEIFE X 75 T 1F — 2R3

FIERERSAETERMTR. BN, FHARDEKIERENTFRE—ENBERFEN
B X B MW K (B0, FERE P /b/H/p/MX LT /s/FHAE EHR), XFHR BN (Neu-
tralization) , 7E P FIEFEE D, E—EHIMIANE R (ELRFFHR/p/)MEXFEH, WEF
FRAT 520, EPRMEEE R R AN R (E LR HIFHR/D/) MiEFT R

ZXEEDERIFCHRIANBERES LATFER, LERIARHRHIERE, =E(F)
IR, ME—EHERS, FEFRPFCHT U TR RFCHE, XM ERRT IR
TTEIThEE, RE VBT THIREEFAEXNLKIIE, —PERIFCHR2EHR LARMIIRE (R —
PR IC IR R B AR ) T B, T AR DU AR A — AE S P ) RB R L TAREX L3 B
MATHINEE. WIBEF EERNSHRE, EAFCHE L SHEM LK (B)RCRE —&, BAE#E
BN LB XTI R BT G " RIEH AR,
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TEILRIEAFICO B, 2 E MR PGP RE R A K XA (0 : tall : short; old: young)
R L 418 (40 : dog: bitch; cow:bull), “tall” F1 “old” 4> B BABKIHE L. “B"M“E” , FE“ZE" M
“ER”.

He is tall/old, not short/young.

BREA—ENEED, NI HHOIMCER/ R P, A S8 LB K Rkt L W5 B
HIEH—F PR E.

How tall/old is he? ( = What is his height/age?)

ERFX T4 R A EARCT, MATNE LA PN, BEE(E)FREH. Sk
oL, “dog” F1“cow” B F R “ “¥u”
G4

These are dogs, not cows. (XEEM, MARY,)
& I “dog” 1“ cow” B A AR IC TN , T “bitch” # “bull”# R A B4 5, B RHIRIEH,

ERXHEL AR ERESIFCEES, ERMFACTNARARANAETE FRNERIK, X
WA R IIE URio e pt L I R,

SeRTFTRR 9 R LI 28— AREFRAE R 38 (Antonyms) , B 17 FIVEIE . BRI LR E
WA , B T4 0 B Bt (Gradable ) T 4 0 5 37] (Intensifier) & 47 , %% P T0 E 3R R X4 AR
k% % %t 37 17 ( Relational opposites) , B X 6175t 5B — M F M X RE B Y, B HRAEE &
XHMAR L RAFRIOTAERY,, BT3P, RITVEA LR E XHARERBHXFEAEE LR
i,

METHT R, B SR — T — B P ERRCH, AR ELSSFEE (08 (3).(4)]
s R B 22 T 4 R I AR R @

He is (very) tall/short/old/young. (1)

He is a tall/short/old/young man. (2)

How tall/old is he? (3)

He is 2 feet tall/years old. (4)
XM R AEFEE T - RAARGIN AT, BHENHRCHEFTHIAT,

? How short/young is he? (5)

7 He is 2 feet short/years young. (6)

xR SCE B RARC ST E € , M E SO AT 72T, B XTE*/UEJT?J&?‘?’EE, R
MEXRRR—FH LB P SR D
He is not tall. So he is short. (7
He is not short,? So he is tall. (8)

O AXA“RIE ()" R B (ARSI REFT(HE), MT XEREN, BXFCR—TRER, —TMHAAWRERF
CERERDEHAFERER, RZHFR,

Q Hul”,“shot"FRBUBRABAMAE T, ENER-HAUTEFCHEXFRR—HHEM BE OME, 5K
FIEHERRA,
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He is not short, (but) nor is he tall. (9)
AOBERT I AHQB)MEXEEEE, IMARRARAREEHES, F B F
MBI AT & B E LB RARE M, BARe B E KX T A C T
%7 X A P TEARIE T R K SGE X P A AR E A e ik E I RAviE B E RS, B
HFE-MERPELFCHE, AR LAKEREFHEK:
These are dogs. (10)
These are cows. (11)
BP3X JLE “dogs” F1 “cows” ¥ Rg“H)”, “4” M A RBERAE NS, Bl LhHF EETHRER
FEWE/HEA /MR B | SGR , REMEMPHN—MNEEE, MEES— M, ELE Mk,
These are not dogs; they are cows. (12)
B s BE T B BRSR A T B Z A A X R R 3 4E T A1 5% & (Co-hyponymy) , i AT ICHER) £ X
A XERER, RE SEARCH RN ARSI B A, 3T E 0 EARIEEA R NER
ot

This is a dog/bitch. That’s a bitch/dog. (13)
It’s not a dog/bitch. It’s a bitch/dog. (14)
He bought two dogs and two bitches. (15)

EEANEEWHBRER —EEMRREYELTH . EXHERPENRENEIRCH

‘BT RARCT R A R ICK . BRI, RERFICE AT LRI, R -8 .
He bought four dogs. They are all bitches. (16)
He bought four dogs. Two of them are bitches. (17)

TR AT o 8 TARIE T — AR A R E K B £ 9B (40 high, long, deep, wide, thick, good)

M, NET A ERE, LRASE R, FEHEFIEERRARH P HERUKNRE.
A: ‘How old is John?’ (18)
B1: ‘He’s very young:he’s only twelve.’
B2:? ‘No,he’s very young: he’s only twelve.’

A)(18) 4 B2 Z BRI KT 32 R R 0 FI“No” K 75 2 [F] ) FR i “old”, T “old” ZE X LAY B X B
I HES , RO B E . R %R X LA TBIRCTUA KSR, B o LREMN B, F B L
B Lo 3FE 0 Lyons FFilt, ARAIM TAFCHMFICBERA RN, FERIFCRER, AL
VRIS, AE MR

That dog is a bitch. (19)
? That cow is a bull. (20)
Can you see those cows over there? (21)

A7 “dog” O AT D YR BE 52 10 , ) X SE &% F M RE M 4 £ SGA“H” (41 19), T 3 “cow” 9
TAFICBRE AR, “cow” % DB H IR BIR, H I (20) BB X F BB, HRE cow” B RIFEH
XA HFAEA)(21) Y “those cows” PR ILK A4 BRBER A4

ERFEE XA EATCHERLERESF LRARN , RGN K E—R A REHH
FRITHE, BR AR TE— S MO TE B8 s AN o B — IR AY ) SCAT A R R RAR T 1, AT BRI R AR e o
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EF P EEAARCER P C TR ER BN AR B BET RO NFRTH
S, XAFICAEES., SHAEANR, XA LA FH “dog” “cow” 2 (B LARICH) — RN
EfrictE(RERKARMEREES), REESX L7 RN, A T2 HirictE, X
HRARRRMYR LAMNERBEEREFAR, TURERR”, TS “FH"HEM B, XFHEHRA
EERERH—B(Fn S-V-0 AXARCEF,0-S-V ABRICIARF ), BHET RN B S B EIRC
t,EEESER RS,

XFERFRNNFMCERAR, RGN PRTIMCITERRIAERMEN, RBEEMA, 5
BAAEXERRE. NMARABERE XTUREAXLBRHERANFESI N, HEPK, 5
TEAREHR, B R ERGORYET TIEHKRERRAMARRYE, BUTRES, S AEE (S
) AK—L6, AT RFEI LA M EAFC TR R, AR08 XA R, stk

cow, duck, hen, dog, tiger, man

AT LA SCAC B A BESR I AR (R R SCE B RETT IR AR R ), RBERB A
MATAE, B AT RB Y, AR EEER SIS, ARDATYE, B FEX1E, 5
DABRSF L A 5 “B AT & 2 NV MR R E S B S, 13X & 5 — T B
RARXHARE R, I BRI AR B UL RIS PR T H B A X, B RN X
PRICH, ARIEXHH B, EHE L, E A FERMNER T, o 3368 A 80 B R XA e,
MM BEIRCREEAFCTIR B RICER I T REEAT T RHEEEHE RN,

PAMCERERICHEA RS E B RERERNEE . K XAMNELRG2 R EEXETFILE
B— BXHEARHE, UARCHERES  EETUEREEEM R A HE UG, RRE—F
MIERTA ZRTIMCHE. BHERAHXHIFERZRNTESER, MARXLIHREMEX
BA LR G A, BRFAX RS L, AR S HEFE XRG, XR A XM L BH R XA
AR, SUHRE, RN K SCR (R PE L h TR mE K, 0 “dog”, B &0 H 5 5
B, 10 “horse” ) K 2 B 3L 88 SCIAl, (B0 F B H 49 “dog”, “cat”, “duck” % ) FIIL 2 F XA (40

“spaniel” , “alsatian” % ) ;
}K fish

horse dog cat  duck wolf robin eagle

are stallion dog bit/N

poodle  spaniel alsatian
EHEERFFHTERARTELSME SR EYMHHETR I (HBLEFEN), ERERIELE
B, — R T L SGA, TR T GA, TRXKREPHHEIFERRPRBREFICENES.
BEZ,EXEFRIGAX WXL RERR, Bl — BB B ;WX R XX Bt HE+4
EE, Hie— B bing £,

RIERAEIE THERXR A AR HERANBERCEE LNER, EHSHTR
HARERE . NI LE B XENIFCHEREAERMIRC AR, X_RANEXERH
HpERXERHNBER, XILREE XX FFEYIFS, B, MR A RNBEZS, RAX
WZEMEFRER —NFERHF. REFCHERT LRBFEHE LR IHAEE X LA
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o WNTXERRE, BIFCHME X KIRCTNALRE . XXRBEHFTIE SR 47, WET A
EIME L R, ATAE URB AL, B IS R HT AT LUK X RART I SO - %
AIE X RB AR WA RCRS  BEWRANEE —HES, IRELHT NI UKLIENE
X T —AEA L

ARG EEDEM LR, AR, ERGALE, LENERRRENESR -, £XAX
SEFE, BT IUE ORISR, RS, ERASA AR, O E XS BN REIEF
HAFEBIm, .00, 858),

BE, X TFTHER. mcERMTRCHERIIE, AR EIRC AR BT LAFR, G X —
M—LHER, ZXNNEETF NFSMERSAERZERRNZ R E, B HME LMK
HAEL M RRIES ERAFRN AR EBEHNRZ — &,
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